
-1lt-

.\'r .. 
'i

.'-\" \\v
i\\il'{
t .\_'ri -;

- .4--

Z( ..S

w
ffi4t'' -É.gffin

Zoo debuteerde d.e scheillundige

Het is eene zeer oude stad, die door de
eeuwen heen dikwerf werd belegerd, ingeno-
men en verwoest, doch telkens uit haar puin
weer oprees.

Zij is in Oosterschen trant heropgebouwd,
sinds de laatste maal, in 1753, àoor Achmed
Sjach, volgens een regelmatig plan en in de
nabijheid van de plaats waar zich het vroe-
gere KandaËar verhief.

Zij telt tal huizen van gebakken steen en is
versterkt.

Een aarde wal, eene breede gracht en eene

vesting omringen haar.
De belangrijkste gebouwen zijn een groote

bazar in het rr.-idden van de stad en het praal-
graf van voornoemden opbouwer van Kanda-
har, Achmed Sjach.

Zij ligt aan den grooten handelsweg tus-
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Dr PiI, op het toaneel (Blz. 507) "

schen Iran en Indiê, en mag een zeer belang-
rijke nijverhcid- en rijke handelstad genoemd
worden.

De bijzonderste voortbrengselen bestaan urt
vruchten, zijde en wijn.

In deze stad werden de reizigers, dank zij
de brieven van aanbeveling, die Pil vanwege
den vorst van Afghanistan had rnedegedra-
gen en dank zij ook zijne betrekking aan he&
hof van den emir, door de overheden niet
alleen met groote voorkomendheid ontvangen,
maar tevens met diepen eerbied.

Slechts een paar dagen verblevçn zij er" orn
de noodige rust te nemen, nieuwe rijdieren
aan te koopen en er over te beraadslagen
waarheen zij zouden gaan.

Verschillende wegen lagen voor hen open.
Na de overheden en de gidsen rijp te heb-
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ben geraadpleegd, werd er besloten te trach-
ten Karatchi te bereiken, om van da,ar uit naar
Europa en het vaderland te vertrekken.

Zoo verliepen ze, zonder eene gebeurtenis
van belang te hebbe. beleefd, de stad Kanda-
har, op weg naar Kelat, de hoofdstad van
Beloedsjestan.

Dit laatste vormt e€n zeer uitgestrekt ge-
bied in Azië, grenzend ten noorden van Af-
ghanistan, ten zuiden aan de Indische zee, ten
westen aan Perzië en ten Oosten aan Pend-
sjaab en Sind.

De kust op ile Indische zee is weinig be-
woond en er bestaan geene havens.

Het binnenland is weihig bekend.
Er zijn geene rivieren van eenig belang,

maar in den regentijd storten de bergstroo-
men zich met geweld door de groote kloven.

In het oosten worden de riviertjes afgetapt
voor de besproeihg der velden.

Cemakkelijke wegen, door de dalen van de
Bolan en de 'Moela heen, voeren naar Indiê.

Het westelijke gedeelte heeft gebrek aan
water.

Volgens Winkler Rins is het klimaat zeer
verschillend, 's winters zeer koud, met sneeuw
en ijs, 's zomers zeer warm.

In de zandwoestijnen, nabij de noorderlijke
grens waait de Joeloh, een zeet gevreesde
woestijnwind.

Er zijn weinig boomen. De bergtoppen zijn
kaal en op de hellingen vindt men zelden dich-
te bosschen.

In de laaggelegen gedeelte wassen wilde
olijven, amandel- en perzikboomen en de
fruitsoorten der landen om de Middellandsche
Zee gelegen.

De landbouw levert voornamelijk tarwe op,
gerst, rijst, mai:s, tabak, katoen en indigo.

Er worden veel paarden gefokt en naar
Indie uitgevoerd.

Deze worden er, evenals de karneélen, tot
lastdieren opgeleid.

In het wild leven er luipaarden, wolven,
jakhalzen, tij gerkatten, geiten, schapen, ezels,
antilopen, honden in groote troepen, beren,
enz.

Aan mineralen bevat het land goud, zilver,
koper, lood, ijzer, tin, aluin, salpeter en men
vindt er ook zout.

De bevolking mag op 850,000 koppen wor-
den geschat voor een grondgebied van 366,000
vierkante meters.

Zij bestaat uit Beloetsjen, Afghanen en Bra-
hoeis, die de heerschende tdasse uitmaken.

Alle Beloetsjen zrir. zeer gastvrije men-
schen.

Zij wonen in tenten, leemen huizen of ver.
sterkte plaatsen.

De kleeding voor mannen en vrouwen, be-
staat uit een hemd, dat tot over de knieën
valt, en een wijde broek, beide van linnen of'
katoen - bij de vrouwen der rijken wel eene
van zijde.

Zij bedekken zich F,ret hoofd met eene muts
en als zij op hun Paaschbest zijn uitgedoscht
soms wel een tulband

In den winter dragen de aanzienlijken een
kaftan gevoederd met wat en de behoeftigen
een gewonen mantel.

Hunne wapens zijn geweren, spiessen,
zwaarden, dolken en schilden.

Zij zijn verzot op de jacht en ridderlijke oe-
feningen en ook op dansen.

De Khan 
- 

titel der kleinere vorsten in iMo-
hammedaansch Aziê 

- van Kelat is de ge-
bieder van heel Beloedsjestan, doch meer in
naam clan in werkelijkheid.

Hij heeft een inkomen van dertig duizend
pond sterling 's jaars en Engeland kent hem
een jaargeld toe van vijf duizend pond, omdat
het op zijn gebied krijgsstations mag oprichten
en toezicht houden over het verkeer van den
pas van de Bolan, waar een gevolmachtigde
van den algemeenen Gouverneur van En-
gelsch-lndiê heer en meester speelt.

In 1887 steunde de toenmalige Khan de En-
gelschen, toen zij in den strijd tegen Afgha-
nistan door zijn gebied trokken.

Toen deze vorst, Khoerdadad genaamd, in
1893 een waar bloedbad onder zijne onderda-
nen aanrichtte en eerst en vooral al zijne mi-
nisters doodde 

- 
de man had misschien ge-

lijk, want het is meer dan eens gebeurd dat
de ministers van eenen vorst den dood ver-
dienden - werd hij door de Engelschen afge-
zet.

Zijtr zoon werd door hem op den troon ge-
steld, na hoogst waarschijnlijk de belofte te
hebben afgelegd steeds een trouw dienaar van
de Britten te zullen wezen.

Kelat, waar onze reizigers na een langen en
moeilijken tocht, die zeker niet van gevaar
was ontbloot,geweest, aankwamen, ligt onge-
veer tweeduizend meters boven den zeespie-
gel, in een dal van het Koerklekigebergte.

Er heerscht een tamelijk ruw klimaat.
De stad is door oude, tot puin vervallen ver-

sterkingswerken omringd en beât een oud
fort.
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De straten zijn er nauw en doorvuil, zoodat

het er weinig gezond is.
De Khan heeft er zijne woonplaats, zoodat

Kelat feitelijk als hoofdstad van Beloetsjan
mag worden beschouwd

Er zijn zoowat veertienduizend inwoners.
Handel en nijverheid zijn er van zeer

nig belang.
Nakoff was van plan met zijn klein legertje,

want zoo noemde hij het troepje reizigers, het-
welk hij aanvoerde, denzelfden dag nog uit
Kelat te vertrekken, om te trachten zoo spoe-
dig mogelijk de stad Chikarpoer, in Engelsch-
Indië te bereiken.

Het noodlot had er echter anders over be-
schikt.

Victoire had reeds dikwerf op den langen
rijtocht, geklaagd van hevige pijn in het
hoofd.

De laatste ur€n van den rit, alïorens zij
Kelat binnenreden, moest zij zich aan de ma-
nen vam haar rijdier vastklampen, om niet van
't paard te vallen, als verschrikkelijke duize-
lingen in den kop haar heel en al overmees-
terden.

Zij kloeg niet te lo"bl, o* de anderen niet
tot last te strekken en niet te ontmoedigen,
maar eens in Beloetjestan's hoofdstad, Ison zij
het niet langer volhouden.

Ondanks al de wilskracht die ze bezat, on-
danks al de moeite die ze aanwendde om de
kwaal meester te blijven, moest zij eindelijk
to€geven.

Zij verloor het bewustzijn als ze pas uit den
zadel was gesprongen en als Pil er na veel
nuttelooze pogingen in gelukte haar tot bezin-
niag te brengen, had ze zoo hevig de koorts,
dat ze voortdurend ijlde en niemand harer
reisgenoten erkende, zelfs Janneken niet.

In eene vuile woning, die door een Kelate-
naar aan de weerndelingen was afgestaan ge-
worden, werd het moedige meisje op een slor-
dig en onrein rustbed neergelegd.

Het was een tegenslag, die Nakoff heftig
aan 't vloeken kreeg, maar er was toch bitter
weinig aan te veranderen.

Ze moesten te' Kelat blijven tot Victoire
weer in staat zou wezen de reis voort te zet-
ten,

- Het er,gste is, zei de Rus, dat we dagen
en dagen verliezen, et: ze ons in Rusland
hoogstwaarschijnlijk goed zouden kunnen ge-
bruiken, wij er groote diensten zouden kunnen
bewijzen.

Elke dag, dien wij op reis verspelen, zou
misschien in ons vaderland van veel beteeke-

nis voor de onwenteling kunnen wezen, als
*'ij er waren.

De andere Russen beaamden dit gezegde'

zoodat Daks zei:

- Wel, beste vrienden' zet de reis voort
en dat degenen, die geen rechtstreeksch be-
lang etellen in Victoire, u vergezelleu.

'Wij zullen uw pad volgen, zoodra het meis'
ie zal hersteld âjn.

Ik bid er u om, verliest voor ôns geen tijd,
dien ge ginder zoo nuttig zult kunnen gebrui'
ken.

- 
Neen, antwoordde Nakoff onmiddellijk,

neen, ik wensch bij u te blijven tot ge in eene

veilige haven zult aangeland zijn.

- 
Gij denlrt dat, als we aan ons eigen lot

overgelaten zijn, wij er niet in zullen geluk-
ken, het vaderland te bereiken ?

- Ik denk niets... Alleen wil ik er mij zelf
van verzekeren, dat gij het zoover brengen
zult.

Daks gchudde en drukte den Rus de hand.

- 
Ik dank u, zei hij, en met cles te meer

innigheid, dat ik er overtuigd van ben dat we
u noodig hebben, om in geene avonturen te
sulikelen, die ons het leven of de vrijheid
zouden kunnen kosten.

De Rus glimlachte en sprak:

- 
Neen, ge zijt mis, ik kan niemand onzer

gezellen beletten e€n avontuur op te loopen,
maar ik geloof dat ik reeds getoond heb de
geschikte man te wezen om tegen de gevolgen
van zulk een avontuur een dam op te werpen.

Daarom dan ook zullen we nog maar eenige

dagen voegen, bij degene die we reeds verlo'
ren hetben op onzen tocht'..

Dr Pil was wel een scheikundige van ta-
lent, maar dat liet hem echter niet toe genees-

heer te wezen, en daar de lcoorts van minuut
tot rninuut bij Victoire klom, moest hij be-
kennen machteloos te wezen tegen het kw,aad
en besloot hij zulks aan zijn makkers mede te
deelen.

- 
Ik kan voor het leven van Victoire niet

langer insta.an, zoo sprak hij'

- Het moet eene inlandsche koorts zijn,
zei Nakoff , die de zieksponde genaderd was...
Ik heb nooit iemand gezien die door deze

kwaal aangetast was... Wat staat er ons te
doenl... Hier in dat nest zal er geen dokter
te vinden zijn... Misschien wel een Kelataan-
schen }<v;akzalver, maar die is wellicht ge'
vaarlijLer dan de koorts zelf.

-'We 
kunnen haar toch niet zonder zorgen

laten sterven ! kreet Janneken, die wijl de tra-
nen hem op de wangen biggelden, zijne lij-

Wêl-
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dende vriendin in de oogen staarde, die hem
wijdgeopend schenen aan te kijken, maar die
niets zagen en gloeiden van de koorts.

- Ik ga op zoek naar een geneesheer, sprak
Pil, en of hij nu met Kelataansche heelmidde:
len voor den dag komt of niet, ik denk dat
hij toch iets beters voor Victoire zal kunnen
doen dan wij, als we hier in vertwijfeling aan
hare sponde blijven staan, om haar meer en
meer door de l<waal te zien ondermijnen.

En hij verliet de woning.
Een halfuurtje later keerde hij terug, en

moest een oogenblik naar adem snakken, eer
hij een woord kon spreken.

- 
Welnu ?... Hebt ,ge iets gevonden ?

vroeg Janneken, met een door angst en hoop
aangedane stem... Komt er een dokter?

Pil knikte bevestigend
En, als hij weer regelmatig adem kon ha-

len en dan op verstaanbaren toon spreken ook,
zegde hij:

- 
Er komt een geestenbezweerder.

- Wat vertelt ge t kreet Dai<s.

- 
Ik zeg, dat er een geestenbezweerder zal

hier komen, de eenige sterveling die de koorts
van Bloetjestan kan g€nezen.

- Er moet hier een dokter ontboden wor-
den en geen toovenaar, zei Janneken.

- Dat is spoediger gezegd dan gedaan...
Als ge te Antwerpen of te Parijs waart zou dat
dadelijk te doen wezen, maar hier te Kelat
behoort zulks tot het onmogelijke.

Ik heb het eenige dat wel mogelijk was' en
nog al door het toeval geleid, uitgevoerd.

Een Kelatenaar heeft mij de woning gewe-
zen van een agent van den Engelschen gou-
verneur van den pas van Balan of Bolon of
zoo iets, omdat ik mij in 't Engelsch uit'
drukte.

Ik heb den man thuis gevonden en hem me'
degedeeld wat ik verlangde te bekomen.

Hij heeft het hoofd geschud en gezegd:

- Op vijfhonderd uren in het rond zult ge

geen geneeshe€r vinden.

- 
Moet het meisje dan sterven ?

- 
Dat moet ze zeker, en eer er een Paar

dagen verioopen âjn, zal ze krankzinnig over-
leden zijn, tenzij ge den dokter van den Khan
zoudt bij haar mogen voeren.

: Heeft de vorst een geneesheei?

- 
Dat juist wel niet, maar het is een gees-

tenbezweerder en die heeft reeds vele men-
schen van de doodelijke koorts genezen.

lk spreel< van ondervinding I mijne vrouw
lag stervensgereed eïr op een paar uren hielp
de geleerde Kelatenaar haar van de kwaal af.

Kom, we zullen samen naar het verblijf van
den Khan gaan om hem te verzoeken zijn arts
te zenden.

- Het mag zooveel geld kosten als 't maar
noodig is... Het meisje bezit millioenen.

- We zullen het beproeven.
Wij begaven ons naar de woning van den

vorst, waar wij een goed onthaal vonden,
daar de Engelsche ambtenaars er in een geur
van heiligheid staan.

De vorst kregen we juist niet te zien, wel
een der hooge waardigheidsbekleeders, wien
ik, op aanraden van mijn Engelschen gezel,
mijne gansche beurs in de hand stopte.

De vent zei dat hij niet g€woon was giften
aan te nemen, maar dat -hij, omdat het eene
edele vreemde vrouw betrof, den Khan in
haar voordeel zou aanspreken.

Hij beliield echtèr mijne beurs en verwij-
derde zich met haast.

Een paar oogenblikken later kwam hij te-
rug en deelde ons mede, dat de gebieder ons
zijn toovenaar zou afstaan.

- 
Keer dadelijk huiswaarts, zoo spraL hii

de geleerde arts volgt u op de hielen.
Ik heb den ambtenaar en den Engelschen

beambte eenige woorden van dank tcegespro-
ken en ben in een adem naar hier komen
eeiild.

Als de geestenbezweerder mij op de hielen
heeft gevolgd, dan moet hij snel Lunnen
Ioopen !

Een oude man trad op dit oogenblik in het
vertrek.

Hij groette niemand en trad naar de spon-
d", waarop de lijderes, onsamenhangende
woorden prevelend, uitgestrekt lag.

De toovenaar droe.g een rood zijden kleed-
als een hemd, dat hem tot aan de knieën reik-
te, en eene zijden broek, lichter rood ge-
kleurd dan het bovenkleed.

Op zijn hoofd droeg hij een vurig rooden
zijden tulband.

Zijn gelaat was geel en glad geschoren en
haast hetzelfde als dat van al de lieden van
zijn ras.

Men kon onmogelijk zegge\ of hij vijf en
twintig of wel zeventig jaar oud was.

Alleen een bril, waarvan de blauwe, ronde
glazen, in hoornen ringen zaten, ,gaven hem
een vreemd, eerder spotwekkend uitzicht.

In de hand droeg hij een koffertje, dat hij
op den grond plaatste.

Hij staarde Victoire een langen stond aan.
Dan keerde hij zich tot de aanwezigen en

maakie eene beweging, die duidelijk betee-
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kende dat hij wenschte alleen gelaten te wor-
den.

Allen verwijderden zich.
De geestenbezweerder trad naar de eenige

deur van het vertrek en sloot deze.
De Rosse lçon echter den lust niet weer-

staan om te zien wat er in de kamer ging ge-
beuren.

Hij sloop op de teenen tot bij de deur en
bemerkte tot zijne groote blijdschap dat deze
verschillende reten vertoonde, laqgswaar men
zeer wel korr nagaan wat er in de kamer plaats
greep.

De toovenaar. knielde op eenigen afstand
van de sponde der lijderes en boog het hoofd,
zoodat het de aarde bijna raakte.

rlVlet de handen voor het gelaat, bleef hij g€-

ruimen tijd in die houding zitten.
Dan richtte hij zich op, ging driemaal rond

het vertrek, in elken hoek knielend, de armen
ten hemel richtend en eenige woorden roe-
pend.

Daarna nam hij het koffe*je, opende het,
plaatste een soort lcomfoor in het midden van
de kamer en sloeg vuur met een soort vuur-
slag.

Dadelijk vlamde in het'komfoor een vuuûie
op.

De nan nam uit het koffertje eenige ge-

droogde planten, wreef ze in de handen tot
kleine stukjes en wierp deze op het vuur, ter-
wijl hij aanhoudend een soort gebed pre-
velde.

Eindelijk ging hij weer in dezelfde houding
als de eerste maal plaats nemen.

De vlammen rran het komfoor werden, zoo-
dra de planten met het vuur in aanraking
krvamen, helder groen.

Dat duurde slechts een oogwenk en dan
verspreidde zich een dikke rook in het ver'
trek, zoo dilc dat de Rosse niets meer onder-
scheiden konl

Langzaam, zeer langzaam werd die rook
dunner, het was als een gordijn dat werd op'
getrokken, of liever langs twee kanten weg-
geschoven, en onze reiziger zag dat de gees-

tenbezweerder nog immer op dezelfde plaats
geknield zat.

Eindelijk stond hij recht, [ceek nog eene

lange wijl de zieke aan en borg komfoor en
vur:,rtoestel weer in zijn koffertje.

Hij trad buiten.
In gebroken maar toch verstaanbaar En-

gelsch richtte hij het woord tot Pil.

- De zieke kleine, zoo èpral< hij, moet nu
fwee dagen en twee nachten slapen.

Niemand mag haar storeir.
Luister wel naar mijne woorden, want

wordt ze gewekt, dan sterft ze onmiddellijk.
Zooàra ze ontwaakt mo€t gij haar voedsel

bezorgen en veel koelen drank.
Een paar uren later zal ze zoo gezond zijn.

als een vogel in de lucht,
En hij wilde zich verwijderen.
Daks nam eene beurs uit den zak en bood

ze den toovenaar aan.

Deze weigerde met eene enkele beweging
van het hoofd.

Hij stapte buiien en verdween.

- Wat een zonderlinge kerel is me dat nu !
zei Daks. Een dokter die geen geld wil ont-
vangen. Zoek er mij zoo eens eenen in gansch
Europa.

De Rosse verhaalde zijne makkers wat hij
gezien had.

- Hebt ge betrouwen in dat comediespel ?

vroeg Nlol.

- Ja, zei Pil, dat moogt ge hebben... Al
zijn knielen en prevelen en bezweren zegt mij
niets, maar de kruiden welke hij op zijn vuur-
tje in rook heeft doen vergaan, die doen me
gelooven dat de vent een geneesheer kan
wezen.

'Waarom zou die rook zoo heilvol niet wer-
ken, als d^ranken, pi$.ekens of andere genees-
middelen, uit planten samengesteld ?

Laat ons nu zijne bevelen stipt volgen en
verhoeden dat Victoire door eenig gerucht ge-
wekt worde.

- Ik zal bij haar waken, zei Janneken.

- 
We zullen ieder onze beurt hebben,

sprak rMol, want ge kunt dat toch geen twee
dagen en twee nachten volhouden.

Janneken trad op de teenen in de kamer,
waarin de rook nu geheel verdwenen was,
alleen een geur als van welriekenden wierook
acht6rlatende.

Victoire sliep, de oogen gesloten.
Zj ademde regelmatig en geen spier ver-

trok nog op haar gelaat.
Dit laatste vertoonde in tegendeel eene zali-

ge kalmte, als genoot zij een zoete rust.
De kruiden van den toovenaar werkten dus

heilzaam.

- 
Als de man waarheid heeft gesproken,

zei Daks tot Nakoff, dan kunnen we binnen
een drijtal dagen Kelat verlaten.

- Ik hoop het voor het meisje en voor ons
terzelfdertijd, antwoordde de Rus...
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- Wie lost er dezen avond Janneken a{ ?

vroeg de Rosse.

- Ik zal het doen, zei Daks.

- En ik dan morgen woeg, sprak Pil.

- Dan kunnen wij eene gaan kijken in dat
vuile nest hier of er iets bijzonder te zien is,
zegde de Rosse tot Mol.

- Dat is een gedacht.

- Ge gaai toch niet trachten het koffertje
van den geestenbezweerder van eigenaar te
doen veranderen t spotte Daks.

- Een ezel stoot zichzelf geen tweemaal
aan een gestolen koffertje, zei À4o1, en daar
ik beweer slimmer te wezen dan dat langoorig
dier, moogt ge er gerust over zijn !

- Loop .geene andere avonturen op.

- Ze hebben ons al te veel gekost... We
gaan een€ kleine wandeling doen en zullen
geen mensch aanspreken of nergens binnen-
treden.

- 't Is noodig ook, want Nakoff begint on-
geduldig te worden, wegenc al het oponthoud
dat wij hem berokkenen...

Mol en de Rosse beloofden nog eens zeer
voorzichtig te zullen wezen en verlieten het
woonhuis.

Zij kuierden door de enge straten, waar
kleine woningen, allergrilligst van vorm en af-
metingen, dan weer uitsprong makend oir den
belendenden gevel, dan weer een eind achter
het naastbijgelegen uitspringend, nevens el-
kander stonden.

Groote vuilnishoopen lagen op den weg,
doorkruist met waterloopen, waarlangs alle
onrein vocht uit de huizen op de straat ge-
loosd werd.

- AIs hier de pest moet uitbreken, zei
Mol, dan is heel de stad dood.

- Ik geloof het ook t Ik zou niet willen
veroordeeld worden om hier mijn leven te
slijten.

- Ge zoudt het er niet lang uithouden,
jongen.

- Dat geloof ik... Als ge hier 's avonds
naar huis komt, moet ge onvermijdelij[ de
beenen breken.

- Zeker. Ik geloof dat die Kelatenaren in
hunne kooi kruipen zoodra het donker wordt,
en er niet meer uit te voorschijn komen, zoo-
lang de zon niet aan den hemel h"ngt.

-- Ik bemerk geen levend wezen op straat.
Zouden ze hun heel leven lang binnen zitten ?

- Het zullen filosofen zijn, gelijk de Chi-
neezen...

Als die een schotel rijstpap hebben, om
hunnen hoqger te verzadigen, en een kop thee

ten einde niet van dorst om te komen, bezit-
ten ze al wat ze verlangen.

Ze rusten als ze er lust toe hebben, werken
zoo weinig mogelijk en als ze doo-d gaan,
grijpt een engel uit den hemel hen bij hunnen
haarstaart en draagt hen naar het verblijf der
eeuwige gelukzaligen.

Zooheb ik toch hooren vertellen.
En die kerele waren nochtans op alle gebied

echt beschaafd, als wij nog tot de barbaren
der eerste tijden beboorden.

Z-e hebben. alles doorgemaakt op deze we-
reld en het einde is eene gezonde filosofie ge-
weeat, die zegt dat het leven te kort is en niet
de moeite waard om een ideaal na te jagen.

Het gemakkelijk hebben, tot we dood zijn,
dat is het hoogste geluk.

,Maar, ze gaan nu China op Europeeschen
leest schoeien, en zoo zullen de gele staart-
mannen weer opnieuw in 't gareel wroeten en
hun zoet bestaan moeten verwisselen tegen
een strijd orn het leven.

- 
Dan zijro ze te beLlagen, meende de

Rosse.

- Dat geloof il< !

We kunnen ons eigen tot voorbeeld nemen.
Hadt gij eens te Antwerpen bij uwen va-

der gebleven, instede de wereld...

- Ge zijt vriendelijk bedankt voor uwen
raad, onderbrak hem de Rosse.

Ik moest heele nachten de baan op, om
eene droge korst brood te verdienen en een
paar flesschen genever voor den oude.

En 't meerendeel 's morgenso als ik thuis
kwam, verkleumd van de koude en halfdood
van honger, ontving ik nog eene ranseling,
omdat ih geen geld genoeg meebracht.

Neen, beste Mol, nu zijt ge er heelemaal
nevens, met uwe filosofie.

Ik heb reeds veel afgezien, sedert ik, neet

Janneken op de vlucht ging en de wereld heb
rondgereisd, maar ik zou hetzelfde doen, als
ik nog herbeginnen moest.

- [.aat ons dan aannemen, dat gij eene
uirzondering zijt.

Maar ils ? Had ilc niet beter gedaan knecht
te blijven in 't een of ander groot huis te
Parijs, waar nooit te veel werk is, de tafel
uitstekend en een zacht bed de rust zoet
maakt ?

- 
Dat geloof ik niet !

Ge zoudt niet weten, wat ge nu weet, niet
gezien hebben, wat ge thans al hebt aan-
schouwd, geen genot van uw bestaan hebben
gehad, zooals ge 't op sommige oogenblikken,
te midden uwer avonturen hebt beleefd.
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Gemaklrelijker beteekent niet altijd geluk-

kiger, mijn beste Mol.
Ik was een domme, brutale straatjongen,

die nooit voor iets goeds zou geweest zijn, en,
meegetrokken door mijne makkers, wellicht
op den slechten weg zou geraakt zijn.

Het reizen heeft van mij een heel ander
mensch gemaakt en ik ben er gelukkig om I

- Ge kunt gelijk hebben I
Daarenboven, waarom daar al die woorden

over verkwisten ?

Gedane zaken hebben geenen keer., en of
we 't ons nu beklagen of niet, we hebben dat
bestaan achter den rug en we zijn op dit
oogenblik ergens in de vuilste stad die Azië
kan bezitten !

Ik vraag slechts een dilg: dat Victoire 6poe-
dig geneze en wij hier spoedig wegkomen.

- Nu zijn we 't weer eens, beste jongen.
Ze waren nu in de bijzonderste straat van

Kelat gekomen, die wat breeder en wat zin-
delijker dan de andere was.

De woningen leverden er ook een beter uit-
zicht op, en geleken min of meer op huizen
voor menschen gebouwd.

Daar woonden eenige Europeanen en de
straat leidde naar een soort plein, waar zich
een bazar en het verblijf van den Khan be-
vond.

Een man, onberispelijk als Europeaan ge-
kleed, kwam in de tegenovergestelde richting
aangestapt.

Hij bemerkte onze twee rnannen en nader-
de hen onmiddellijk.

FIij groene hen men den hoed af te nemen
en vroeg in 't Engelsch:

- 
Behooren de heeren tot het gezelschap

van de zieke jonge dame ?

Zoo goed en zoo kwaad als 't ging hakkèl-
de rlVlol in het Engelsch zijn antwoord uit.

De rnan sd,heen te bemerken, dat de jon-
gen niet lang in die taal eeD.e samenspraak
zou volhouden en zette èeze voort in het
fransch, dat hij met een lichten Engelschen
tongval sprak.

- 
Dat zal beter gaan, zei ri\4o1. In die taal

zal ik u al vertellen wat ge maar verlangt te
weten.

- Ik ben te Parijs in 't consulaat als be-
diende geweest, deed de Brit opmerken, en
daar heb ik jaren lang fransch leeren spreken.
Verstaat ge mij ?

- 
Dat zou ik gelooven, zei Mol.

- En hoe stelt het de zieke dame ? Ik heb
uwen makker naar het paleis van den Khan
gevoerd, om den dokter te halen.

- Ze gaat goed, of liever ze rust kalm. lk
geloof dat die kerel er iete van kent.

- Ge moogt er zeker van zijn.
Mag ik u een kop thee aanbieden ?

Het gebeurt zoo zelden dat men hier met
een Europeaan hennis lcan aanknoopen, ddt
ik nog wel een pr,aatje met u zou willen doen.

- Halt, dacht Mol, nergens binnen, ion-
gen, of ge loopt weer in 't verderf .

Het was zijn goede engel die zoo sprak,
maar zijn booze engel daagde natuurlijk s€f-
fens aan zijne andere zijde op'en fluisterde
hem in het oor:

- 
Wat is me dat nu ?

Waar ziet gij gevaar )
Het is een Engelsche ambtenaar, een maû

dus wdarin ge volle betrouwen moogt stellen-
Heeft hij u niet uit den nood geholpen ?

Heeft hij Victoire niet van den dood ge-
red ?

En nu zoudt gij weigeren met hem een Lop
thee te drinken dien hij u zoo voorkomend en
hoffelijk aanbiedt !

Daar moet gij een echt pennevarken van
een Mol voor zijn.

De goede engel wilde nog zeggen:

- 
Wees voorzichtig, ge weet hoe ge elders

gevaren zijt, met uwe ooren te laten hangen
naar êlien kwaden geest !

rMaalMol zelf sneed hem het woord af en
zei tot den Engelschman:

- Dat gaat ?... Waar moeten we zijn ?

- Een paar stappen verder, sprak de Brit,
in het eenige theehuis van Kelat waar een def-
tig man den voet l<an zetten en zonder onge-
diert kan buitæn komen.

Er is tevens wel iets eigenaardigs te zirn,
als de spelers er zijn ?

- 
De spelers ?

- Ja, er bestaat een soort clubje, waar een
paar Europeanen en een paar rijke Kelataan-
schc ambtenaars bijeenkomen, en met de dob-
belsteenen werpen, die een der Engelschen,
want de twee blanken zijn landgenooten van
mij, hier heeft medegebracht.

Ge zult er dan den zonderlingsten kerel
zien, dien ge in heel Azië kunt ontmoeten.

Ik bedoel: John Nikkelbey.
Komt, ik zeg er niets meer van, ge zult hem

zelf kunnen bewonderen.
Ze lraàen het zoogenaamd theehuis binnen,

dat uit eene groote l<amer bestond, waar eeni-
ge kleine zitbantrrjes tegenover zeer lage tafel-
tjes al den huisraad uitmaal<ten.

Een paar vrouwen, gekleed met een linnen
overkleed en eene katoenen broek, die haa'
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tot op de voeten viel, zoodat men moeilijk kon
onderscheiden of het jongens of meisjes wa-
ren, dienden den thee op, met al wat er bij
hoorde.

De Engelsche ambçenaar wisselde een paar
woorden met de diensters en spral< tot zijne
gezellen:

- 
Wij komen juist op 't gepaste uur... De

spelers zijn reeds bijeen.
FIij stond recht.
En hij richtte weer het woord tot een van

de wouwen.

- 
Komt, we zullen eens gaan kijken.

Deze verwijderde zich en keerde terug met
een soort ladder uit bamboe vervaardigd.

Zij plaatste cLe ladder tegen den boord eener
o,pening" die de rnannen nu ten einde van de
zaal, in de zoldering opmerkten.

- 
Volgt mij, zei de Brit.

Zij klommen naar boven.
Daar was weer een vertrek, zoo ruirrr als

daÇene gelijkvloers, waar zij den thee ge-
dronken hadden en dat de gelagkamer scheen.

In die bovenkarner was seen enkel meubel-
etuÏ<.

Alleen was eero dik tapijt op den vloer uit-
gespreid.

Qp dit tapijt zaten vier mannen in een kring
neergehurkt.

AIs de Engelschrpan nret onze'twee reizi-
ge'rs uit de opening oprees, wierp hij de aan-
wezigen een goeden dag toe.

Een soort geknor antwoordde hem.
De spelers, want aanhoudend rolden de

dobtrelsteenen over de tapijt, hadden den tijd
niet om de nieuwe'gasten te groeten.

Ze kelcen zelfs niet eens op.
Ze wisten dat men beneden voor niemand

de ladder zou plaatsen, als het geen ingewij-
den gold.

Zij konden dus rustig doorspelen als er volk
in de kamer kwam.

Mol en de Rosse keken met groote oogen
naar de groep dobbelaars.

Het was een doodgewoon spel dat hen be-
zighield: ieder mocht driemaal met de stee-
nen werpen, en bij iederen worp een of meer
der vier steenen laten tellen.

Men noemt dat over 't algemeen het En-
gelsch spel.

Dat was het dus niet, wat de twee gezellen
zoo verbaasd deed toekijken.

Neen, ze zetten zulke verwonderde kijkers
op, orndat naast elken speler een hoopje gou-
den muntstukken te bespeuren was.

De inzet was steeds een of meer goudstuk-

ken en elk spel duurde slechts enkele oog€n-
blikken, zoodat op korten tijd het eene hoopje
veel grooter en het ander merlielijk kleiner
werd.

Een der Europeanen, die tot dan toe kalm
had gespeeld, liet nu een verwensching hoo-
ren.

Hij had bemerkt dat zijn laatste gouden
stukje in cle handen van zijn makkers was
overgegaan.

- 
Geen geluk vandaag! kreet hij... Ik

speel niet meer !

- Dat is John Nikkelbey, fluisterde de Brit
onze reizigers toe.

- Laat ge nu den moed al zinken ? woeg
de andere Europeaan...

We zijn nog in vollen dag !

Wat zult gij den dezen avond doen en wat
zijt ge van plan voor dezen nacht )

- 
Ik kom hier vandaag niet meer ! riep de

andere woedend.

- 
Wees kalm, John!...

Zeg rne eens: wat kan u dat hoopje goud
maken )

Zet u weer bij ons en laat de steenen over
den vloer rollen.

- 
Ik heb geen geld nr€er.

- Wat zou dat ?

Ge zult toch nog wel eenige goudklompjes
bij u hebben, denk ih )

Of zijt ge dezen morgen niet naâr uwe
schatkamer kunnen gnan.

Dat maakt nog niets: wij vertrouwen u, we
zullen u wel leenen.

Wat zegt ge er van ?

John Nikkelbey ging terug zitten.

- Ik leen nooit iets, zei hij norsch.
En eenen der Kelatenaars het woord toe-

sturend, vroeg hij :

- Hebt ge uwe balans bij u )

- Ja, die heb ik, kionl< het antwoord, in
moeilijk gesproken Engelsch.

De Beloetsj haalde eene kleine balâns te
voorschijn en plaatste ze op den grond.

John Nikkelbey knoopte zijn jas los en
haalde een lederèn zakje te voorschijn, dat
op zijne borst met een lederen riempje beves-
tigd was.

Hij opende het en haalde eenige klompjes
geel metaal te voorschijn.

- 
't Is goud, fluisterde de Engelschman

Mol en den Rosse toe.
De Kalatenaar woog het goud.

- Wat is het waard ? vroeg John...



_ 521

Zeg, oude Jood, fop mij niet, of ik plak u
met uwe hersenen tegen den muur.

Ik moet de waarde hebben, heel de waarde,
of ik zet hier nooit nog een voet !

Begrepen, oude dief )
De oude dief woog kalm voort, zonder een

spier van zijn gelaat te verrrekken.
Dan zei hij een paar woorden, waarschijn-

lijk de som die hij voor het gewogen metaal
wenschte de betalen.

De Engelschman werd weer woedend.
Zijn gelaat vertrok krampachtig en zijn

oogen schoten als bliksemstralen.

- Nooit ! krea hij... Nooit !... Ge moet me
tien pond rneer betalen!...

De gele man grijnslachte.
Hij schoof het hoopje goud naar John op,

als wilde hij het niet rneer koopen.

- Jood!... Jood!... kreet deze laatste...
Gij zult hiernamaals wreed boeten, dubbele

dief dat ge daar zijt.
Geef mij het geld en vaar wel met het goud,

driedubbele echurk.

De Beloetsj betaalde, waama hij het metaal
en het balansje wegborg.

En de dobbelsteenen rolden weer over het
tapijt en de spelers be}<ommerden zich om
niets meer dan hun spel.

- Zoo gaat dat hier alle dagen, zei de
Eritsche ambtenaar.

John Nikkelbey heeft een tegenslag van alle
duivels en gaat hier nooit weg met een penny
op zak.

Misschien kennen de anderen beter de dob'
belsteenen dan hij, want 't is verbazend wel'
ke hooge getallen zij steeds werpen.

- Maar, waarom komt de man hier dan
elken dag terug ?

- Hij is zoodanig verhangen naar het spel,
dat hij niet zou kunnen leven, als hij niet da'
gelijks eenige uren met dobbelen kon door-
brengen.

- Wat doet hij te Kelat ?

- Niets.

- Is hij dan voor zijn plezier hier ?

- Zooals ge zegf.
._ Hier in dat vuile nest ! kreet Mol.

- Ja.

- Maar dan is die kerel gek I

- Des te meer dat hij rijk moet wezen'
voegde de Rosse er bij.

- Dat is hij indetdaad.
Ih zal u in korte woorden zijne geschiedenis

doen kennen, en dan zult ge er meer van be'

grijpen, want nu moet die man u een echt
raadsel toeschijnen.

- Zeker wel, zei Mol. En een moeilijk tp
te lossen raadsel.

- 
Luietert dan.

John Nikkelbey is hier te Kelat gekomen
als mijn voorganger, en de andere Engelsch-
man die daar te dobbelen zit was zijn klerk,
dat is te zeggen een bediende die hem in alles
moest helpen, ook boodschappen doen en
zelfs zich met de keuken onledig houden.

In een woord, William Pey, zoo heet hij'
was de duivel-doet-al bij John.

Deze laatste was een goed ambtenaar, die
slechts twee gebreken had, maar het waren
er nog al van gewicht: hij dronk whisky met
kruiken en was verhangen naar het spel.
. Het was daarom ook dat de regeering hem,
op verzoek van zijne familie, naar de afge'
legenste streken had gezonden.

Zonder die rwee gebrel<en zou Nikkelbey
het in de diplomatie wereld ver brengen,
want hij was een geleerde en vetstandige ke-
rel.

Hier kon hij niet te veel whisky drinlcen,
daar hij bij elke zending uit Chirkarpoer
slechts een klein fleschje geesrijken drank
ontving.

En spelen kon hij alleen met zijnen be-
diende, die niets dan zijn loon bezat en zijnen
meester dus niet Ïang ha hoofd kon bieden,
als hij de Lans niet langs zijnen kant had.

Eenige rnaanden sleet John hier dat treurig
bestaan en dacht er emstig aan ontslag te
nemen, om naar Engeland terug te Leeren.

Hij verkwijnde hier letterlijk.
Opeens werd hij weer de man van vroeger

en knoopte kennis aan met de twee Kelatsche
ambtenaars die gij hier ziet en l<wam hen da'
gelijks in dit theehuis opzoeken.

Het duurde niet lang of de rwee mannen'
die aân 't hof van de Khan zoo niet veel geld
verdienen, er dan toch weten te lcapen, hen-
den het dobbelspel en speelden met John
voor gtoote sommen.

En ze wonnen, wonnen, dat er geen eind
aan kwam, iets wat tot heden nog steeds het
geval is, zoodat ik gis dat de sluwe Beloets'

ien, misschien wel met de medewerking van
hunnen toovenaar, de dobbelsteenen doen
rollen zooals de werpers het verkiezen.

Wat er ook van zii, op een paar dagen was
Nikkelbey zijn geld kwijt.

Dan kwam hij met goudklompjes voor den
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dag, zooals wij er hem daar straks uit zijn le-
deren zakje hebt zien te voorschijn halen.

AIs 't maar goud was, heette het bij de Ke-
talaansche ambtenaars welkom.

Des anderendaags brac.ht een hunner een
weegschaaltje mede en als John geen baar
geld meer heeft, dan komt hij met zijne goud-
klompjes voor den dag.

Hij en zijn makker hebben ontslag geno-
menen ik ben hierheen gekomen om hem op
te volgen.

Er komen nu uit Chikarpoer talrijke zendin-
gen met whisky voor John Nikkelbey.

Des avonds drinkt hij thuis van het geest-
rijke vocht tot hij er bij valt en William volgt
trourir het voorbeeld van zijnen meester.

Zaoàra ze hun roes hebben uitgeslapen,
komen ze naar hier en verwittigen hunne gele
medespelers.

Waar John dat goud vandaan haali weet
niemand, maar zeker is het dat hij ergens een
ader van dat edel metaal moet ontdekt
hebben.

Nu en dan trekt hij alleen het land in en
niemand weet waarheen hij zich begeeft.

Meer dan een heeft reeds getracht hem te
volgen - ik heb het ook beproefd - maar
hij heeft het dadelijk in de gaten, doet dan
een rijtoertje in den omtrek der stad en keert
onverrichter zake naan huis terug.

En de spionnen zijn er aan voor hunne
moeite.

- Dat begrijp ik ni,et, zei Mol.
De ]<erel zou toch beter doen, zijn geheim

te verkoopen en terug naar Engeland te gaan,
om daar van zijne millioenen te leven.

Hij kan te Londen toch zooveel spelen en
drinken al's het hem lust.

;- Hier laat'ieder hem met vrede en hij kan
zich ongeltoord aan zijne twee lievelingsbe-
zigheden bverleveren.

En meer verlangt hij niet op aarde !

Ik geloof dat John Nikkelbey een filosoof
is en 't goed eindje vast heeft.

- Hii doet wat hij gaarne doet, zei d€
Rosse, en wat kan men meer betrachten ?

Hij heeft overschot van gelijk hier te'Kelat
te blijven.

lk heb daar die deugnieten goed in 't oog
gehouden: Ze hebben eene bijzondere manier
one de $teenen te laten uit hunne hand glijden.

Het zijn bedriegers en de gezel van Nikkel-
bey is het met hen eens.

Daar ben ik zeker van t

Op dat oogenblik lfl,trun een andere gele

kerel, door de valopening, in het verhek en
wisselde eenige woorden met een der Kela-
taansche ambtenaars.

Deze stond onmiddellijL op, na het geld
dat voor hem lag te hebben bijeengeschar-
reld, en verliet met den laatstgekomene de
kamer.

- Zao hebben ze den armen Nikkelbey,
die door den whisky verstomd dat niet meer
bemerkt, ook weer beet, zei de Britsche amb-
tenaar.

Nu en dan komt er een bediende van het
paleis hier, en met een oogslag heeft hij be-
merkt wie van de twee Kelâtanen het grootste
hoopje goud voor zich heeft.

Tot dezen laatste richt hij dan het woord,
om hem te berichten dat de Khan hem doet
ontbieden.

En de gele deugniet is met het goud weg !

- Ik geloof, zei de Rosse ,dat ik heb ge-
snapt hoe de schobbejakken de dobbelstee-
nen weten te zetten.

In den tijd, als ik met mijne harmonica
door de straten van Antwerpen slenterde, heb
ik meer dans eelrs, op een dorpel of een kel-
derual, met jongens van mijn soort gedob-
beld.

En r,l'e wisten dan ook, want de eene leerde
het den andere, hoe we behendig weg de stee-
nen op groote getallen gekregen, als we rnet
een nieuweling te doen hadden.

II< zou wel een partijtje met die lui willen
aangaan.

Wat denkt ge er van '?

Zouden ze er in toestemmen ?

- Ik zal het vragen.
De Brit richtte zich tot John Nikkelbey en

zei hem:

- He, heer Nikkelbey, er is iemand die
met u een Engelsch spelletje zou aandurven.

De aangesprokene keek op.

- 
'Waar is die waagbals ?

- Hier, antwoordde de Rosse.

- Hebt ge veel goudvinkjes op zak ?

- Dat gaat nog al.

- Zet u dan maar neder tot ge ze kwijt
zijt.

- Wees voorzichtig, sprak Mol in het
Viâamsch.

- Dat zal ik... Tlouwens, ik heb hier zes
goudstukken... Zijn die er door, dan is 't ge.
daan... Maar dat zal niet...

De Rosse ging in den kring plaate nemen.
De steenen rolden.
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Eenige minuten later bezat onze held reedg

een twintigtal goudstukken.
De makker van John en de overgebleven

Kelataansche ambtenaar lreken den Rossc
met booze blikken aan.

Ze hadden dadelijk bespeurd dat deze laat-
ste zoo behendig was bij 't valschspelen alb
zijlie en er zelfs nog meer van kende...

Aanhoudend won de Rosse en hij had wel-
dra een gansch hoopje gguden stukken voor
zich opgehoopt.

De Kelataansche ambtenaar had er nog
veel minder schik in dan zijn Engelsche me-
despeler.

Eindelijh besloot Pey, die zijn stapeltie
goud zag wegsmelten, al'e sneeuw voor de
zon, er een einde aan te maken.

Hij nam het woord:

- Willen we 't spel staken ? woeg hij.

- 
'Waarom 

? zei John.

- Ik heb pijn in 't hoofd gekregen en daar-
bij zie ik dat mijn geld zoo goed als op ie

- Ik wil wel morgen voortspelen, sprah de
Kelataan. Ik wensch heen te gaan, want ik
heb in 't paleis 't een en ander af te doen.

- Mij goed, beaamde de Rosse. Ge laat
mij de winst en ik heb dus weinig te zeggen.

Hii stak de klingelende muntstukLen op
zak en zei tot Mol en den Britschen ambte-
naat.

- Ik zit er goed voor... Mag ik u een kop
thee betalen ?

Dit voorstel werd aangenomen en de drie
mannen gingen terug naar beneden, om in de
gelagkamer een tasje thee te drinken.

De Kelataan volgde hen en verliet groetend
het theehuis-

John Nikkelbey en William Pey bleven op
de verdieping âchter.

Nauwelijks hadden de drie gasten op de
lage bankjes plaats genomen, of hun ââD-
dacht werd gaande gemaalct door luid geroep
boven hunne hoofden.

- Wat is dat ? vroeg MoÏ.

- Niets bijzonders, antwoordde de En-
gelschman... 't Is John Nikkelbey die twist
met zijnen onafscheidbaren gezel.

Dat is telkens zoo, als ze een gedeelte van
den dag gespeeld hebben.

De steeds bezopen goudman verwijt dan
zijn makker dat hij hem al zijn geld doet ver-
liezen, dat hij valsch. speelt.

Als ze nu terdege malkaar uitgescholden
hebben, trekken zii op, om in de woning van

John zich weer te goed te doen aan eenige
glazen whisky.

Men is hier gewoon aan dat lawaai t

En inderdaad, de twee Kelataansche meis-
jes schenen niet de minste aandacht te leenen
aan het geroep en getier op de bovenkamer.

Eenige oogenblikken hield het aan, toen
opeens de kreten: Helpt... Moord!... zich
lieten hooren.

Een zware bons op den vloer duidde aan
dat iemand viel of neergeschoten werd.

Een luide kreet, die niets menschelijks
meer had, trof het oor van het luisterend drie-
tal.

De Rosse sprong op en ijlde naar boven.
Mol en de Brit volgden hem.
Op den vloer der zaal lag John Nikkelbey

uitgestrekt.
Op het oogenblik dat de Rosse door de val-

opening in de kamer kwam, rolden een paal
vloeken van Pey's lippen.

Hij liep naar het raam, opende het en
sprong op de straat.

Mol knielde bij Nilçkelbey, terwijl de Rosse
en de Engelschman naaï het raam sprongen.

Zij zagen den makker van den goudman
vluchten, zoo snel het hem zijne beenen toe-
lieten.

- Hij heeft hem gedoodl lcreet Mol... Hij
is getroffen in het hart.

De man gaf inderdaad geen teeken van le-
ven meer en zijn flanellen hemd kleurde zich
op de borst,bloedrood.

- Een dol<ter ! riep Mol. Spoedig, want hii
is in het hart getroffen.

- Ik loop naar het paleis van den Khan,
zei de ambtenaar en spoedde zich naar bene'
den.

Mol nam zijn mes en sneed het hemd van
den getroffene open.

Onder de borst vertoonde zich eene wonde,
door een dolk veroorzaakt.

De gekwetste verloor veel bloed.

- Eer de geneesheer hier ib, zei de Rosse,

is de man doodgebloed.
Een der Kelataansche diensters verscheen

in de lcamer.
Zij droeg een vaas met water en doeken'
Mol wiesch de wond en legde er een doek

met water op.
Langzaam kleurde de doek zich rood.
De gewonde opende de oogen.
Hii gréep de hand van Mol en drukte ze

even,

- Ilç dank u, stamelde hij.
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Het was met moeite dat hij spreken kon.

- Het is met mij gedaan, voegde hij er bij.

- Zoo dadelijk lcomt de geneesheer vai:
den Khan, zei Mol...

- Die kan niets meer vooï me doen I

- Toch wel... Hij zal u redden...
Een flauwe glimlach kwam op de bleeL,

Iippen van Nikkelbey spelen.

- Het is met mij gedaan...
En plots al zijne krachten te zamen rapend,

orn te kunnen spreken, fluisterde hij met
nauw hoorbare stem:

- Gij zijt een braaf mensch.
Luieter goed wat il< u zeggen ga.

Ik wilde het geheim mede in mijn graf dra-
g€n, maar ik wil u beloonen voor uwe
menschlievendheid.

Ik heb ook eens een Kelataan hulp gebo-
den, als hij getroffen was geworden, en hij
heeft mij het geheim medegeeld zqoaïs ik het
u thans zal kenbaar maken.

Verlies geen lettergreep van mijne laatste
woorden... [,et goed op...

Ik voel mijn einde naderen...
Een smartkreet onderbrak zijn gefluister.
Na eene poos hernam hij, nu en dan tus-

schen zijne woorden in zacht kreunend:

- In mijne woning... beneden in de eerste
lcamer... tafel...

De woorden kwamen niet meer uit zijne
keel; daar hij bijna stikte in een gulp bloed,
die hem uit den mond gutste...

- Linker... Link...
Hij strekte met eene krampachtige bewe-

ging de beide armen uit.
Het was alsof zijn lichaam gerokken werd.
Vreeselijk vertrok zijn gelaat...
Êen oogwenk duutde dat en de man was

dood.
Op dit oogenblik verscheen de geeôtenbe-

zweerder in de kamer.
Hij kwam bij Nikkelbey, staarde hem een

stond aan en schudde het hoofd.

- Hij is dood, zei hij... Ik lran hier niets
meer doen. 't Is te laat.

En hij verliet zonder nog een woord te spre-
ken het vertrek.

- Ik heb het gedacht, zei Mol...

- Wat nu gedaan ? vroeg de Rosse...

- Ik zal den Khan verwittigen van het ge-

beurde, sprak de Engelsche ambtenaar.
Dat zal echter weinig baten.
Er is hier geen politie en de gerechtsdie-

naars vân den vorst zijn te vadsig om den

moordenaar op te zoeken, die zich wel spoe-
dig uit de stad zal verwijderd hebben.

- Waarom heeft hij hem gedood ?...

-- Heeft hij niet meer gesproken, de ge-

wonde ? woeg de Brit.
Mol wilde antwoorden en den ambtenaar

mededeelen wat de stervende hem had toege-
fluisterd.

Maar de Rosse sneed hem het woord a{ en
sprak:

- 
Hij heeft ons dank gezegd, omdat wij

hem trachtten te v€rzorgen en is dan gestor-
ven.

- 
De andere had er toch alle belang bij

hem in 't leven te houden.
Hij had een onbekommerd bestaan, het-

welk het goud van Nikkelbey hem verschafte.

- 
Een dronkemansdaad i

- Ik geloo{ het niet, sprak de Brit.
Wellicht heeft hij in woede, omdat John

hem geen geld wilde geven, den dolk in den
boezem van zijnen vriend gestooten.

II< geloof echter dat hij het geheim van den
goudzoeker heeft ontdekt en deze onschade-
lijk heeft willen maken, om alleen van het
kostbaar metaal te kunnen genieten !

- Dan zou hij hem toch gemakkelijker
kunnen vermoorden hebben in zijne woning.

- 
Zeker, maar nu ,als hij mocht gevat wor-

den, kan hij zeggen dat hij zich in wettjge
zelfverdediging bevond, dat Nikkelbey hem
wilde mishandelen, dooden.

Hij kan oo}< zijn misdrijf wijten aân eene
driftige opwelling te midden van een twist.

We zullen dat hooren, als de kerel ooit
wordt aangehouden, maar dat zou hier een
zeldzaam feit wezen.

Ik denk dat nooit iemand zal weten wat er
eigenlijk aanleiding heeft gegeven tot den
moord.

Nu, het boezemt mij weinig belang in.
Niemand zal iets verliezen bij het heengaan

van dien man, die waarlijk het leven niet
waard was !

Ik zal het noodige doen, vermits hij mijn
landgenoot is en mijn voorganger was, om
hem een graf te bezorgen en hetgeen hij na
laat te verkoopen.

Heeft hij nog naastbestaanden, dan zorg ik
dat ze de erfenis belcornen.

Ze nllen er niet veel mede doen, want
Nil'kelbey zal niets van waarde bezitten: zijn
goud verloor hij regelmatig en thuis had hij
niets noodig dan flesschen whisky.

Dat was de lijkrede'die de Britsche ambte-
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naar over het lijk van John Nikkelbey uit-
eprak.

De drie mannen gingen naar
verlieten het theehuis.

Buiten nam de Engelschman

beneden en

van hen af-
scheid.

- Hewel ? zei Mol, als hij met den Rosse

alleen was... Hewel, kameraad?
En zijn gezel antwoordde op denzelfden

vragenden toon, met een zelfde :

- Hewel, kamer'aad )

- Wat gaan we doen ?

- Kan ik daar op antwoorden ?

._ Naar ons verblijf terugkeeren, willen we
geen avontuurtje oploopen, dat ons maar
duur zou kunnen te staan komen.

- Hoedat ?

- Ilc ben zeker dat we kans loopen bij den
lraag te worden gevat, als die gele schobbe-
jakken weten dat Nikkelbey vermoord is.

' Zjjt ge ktank in uwe bovenkamer ?

- tn 't geheel niet!... Gij hebt dien deug-

niet van een Kelataan zijn duiten afgewon-
nen, en kan hii u dat betaald zetten, dan zal

hij niet nalaten het te doen.
Die gele apen zien er zoo val'sch uit als

katten.

- We hebben toch getuigen!

- Ja, dat zegt wat in zulk een dievenland !

Ge weet dat we voor 't ongeluk geboren zijn,
in deze streken.

Laat ons spoedig bij onze makkers terug-
keeren, dat is nog het beste dat we doen
kunnen .

De Rosse dacht een oogenblik na.

Dan zei hij besloten :

- \fsen, ik ga niet dadelijk rââr orle Yêr'

blijf terug, Mol.
Gij kunt gaan, nraar ik heb iets anders te

doen.

- Wat dan?

- Ik ga de woning van John NikkelbeY

trachten te ontdekken.

- Waarom ?

- 
'Wel, ik wil er 't een en ander vinden'

Herinnert ge u de woorden nog, die de ster-

vende u heeft gezegd ?

- Ja, rnin of meer.

- Ilc kan ze u zeggen, zonder een enkel

woord verschil.

- l-aat hooren.

- In mijne woning'.. beneden in de eerste

kamer... tafel... linker...

- Inderdaad, dat heeft hij gezegd... Maar
wat hedt dat nu te beteekenen ?

- Hij wilde een geheim mededeelen

- 
't Waren woorden van een mensch die

door de pijn aan 't ijlen was gebracht.

- Geenszins... Hij heeft klaar en duide-
lijk gezegd : hijwilde u een geheim mededee-
len, om u te beloonen voor uwe menschlie-
vendheid.

- Ik ge€f dat toe, maaï zeg me dan eens
wat voor een geheim )

Zou ons dat belang hebben kunnen inboe-
zemen )

- Ge ziet niet verder dan uw mopsneue
lang is, beste Mol.

- Verklaar u nader.

- Denk aan de goudbron.
lvlol was de heele geschiedenis vergeten,

die de engel'sche ambtenaar hun betreffende
Nikkelbey had medegedeeld.

Hij keek met een spijtig gelaat zijnen mak-
Ler aatr en zei :

- Ik dacht er niet meer aan.

- Dat is al te gterk t kreet de Roese.
Het geheim, dat de gewonde mij wilde toe-

vertrouwen, gold natuurlijk zijn goudmijn.
Daarom wil ik eens in zijne eerste kamer

beneden gaan kijken.

- Laat ons liever naar onze makkers we-
derkeeren, drong Mol nog aan.

We gaan weer elecht varen bij dat âvon-
tuurtje, beste makker.

Met eene van verbeten ongeduld trillende
stem spraL de Rosse :

- Gij kunt terugkeeren... Ik ga dan
allên... Ik wil weten wat er aan die tafel te
zien is...

- Hoe zult gij de woning vinden )

- Dat weet ik niet... Hierbinnen zullen
wij wellicht inlichtingen bekomen.

- In het theehuis ?

- Ja, daar kwam Nikkelbey dagelijks en
ze zullen daar wel weten waar hij woont.

- Misschien wel, maar gij spreekt geen
Kelataansch en niemand kent daar Engelsch.
ik ben er vàn verzekerd.

- Dat geeft niet... Ik zal me wel doen be-
grijpen door die treesjee in jongenshleeren...
Gaat ge mede, ja of neen )

- Ik laat u in geen geval alleen.
Ze traden het theehuis weder binnen.
De Rosse wenkte een der diensters en legde

den vinger op zijn oor, om haar diets te ma-
ken dat ze goed mo€st luisteren.
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De meid, die hem scheen te' begrijpen,

knikte instemmend.

- Nikkelbey, zei de Rosse langzaam, op
iedere letter drulckend... N i kk e I b e y.

- J., knikte het meisje.
Dan trad onze held naar een der tafeltjes

en een vinger in een kop thee doopend, tee-
kende hij onbeholpen met het vocht een
huisje, met dak, deur en vensters, zooale de
kleine kinderen er op 't papier zetten,.als ze
eerst een potlæd beginnen te hanteeren.

De Rosse wees op zijn schilderij en her-
haalde :

* Niklcelbey:..

- J., knikte de dienster weer.
Daarna beduidde hij haar met allerlei be-

wegingen, dat hij verlangde naar de woning
van Nikkelbey te gaan, eh dat het meisje hem
moest vergezellen, om hem den weg te wijzen.

Hat duurde geruimen tijd, eer zij hem vol-
komen begreep, maar eindelijk gelukte het
hem toch haar duidelijk te maken wat hij ver-
langde, want zij trad naar buiten en noodigde,
ook met alle soorten be*egingen met de han-
den, de beide jongelieden uit haar te volgen.

Langs eenige nauwe straten leidde zij de
twee reizigers tot bijna buiten de stad, in de
buurt van een vervallen fort, en waar de hur-
zen zeldzaam werden.

- Als die gele heks, zei Mol, ons maar niet
ergens brengt, waar eenige van die schobbe-
jakken ons op het lijf vallen, uitplunderen en
misschien vermoorden !

- Ge wordt vreesachtig als een kind, spot-
te de Rosse...

Die kwaal hebt ge toch vroeger nooit
gehad ?

- De ondervinding leert...

- Schrik te Lrijgen, voleinde de andere.
Voor een kleine woning, eerder eene hut,

bleef de theehuisbedienster stil.
Zij wees het huisje aan.

- Nikkelbey ? vroeg de Rosse.

Het meisje knikte bevestigend.

De Rosse gaf haar een goudstuk en deed
haar teeken dat ze zich kon verwijderen.

De meid ging snel henen.

- Daar vangt ge nu weer wat schoons aan,
kreet Mol.

- Ge laat het meisje teruggaan en ge kent
niet eens den weg om weder te keeren.

- Toch wel, ik zal hem met veel gemak
terugvinden en, gaat het niet, dan ben ik het
eens met mijne moeder.

Met v.ragen komÈ ge overal, beweerde de
goede vlouw steeds, en ze had gelijk.

Ge hebt het trouwens daareven gezien :

met vragen heb ik de woonst van den dooden
goudzoeker ontdekt.

Gelukkiglijk dat ik zoo degelijk het Kete-
laansch spreek, €n nog al zonder den mond
open te doen.

- Wat zijn we er nu mede vooruit, dat we
het huis van dien dooden Engelechman heb-
ben gevonden?

Ge staat Yoor een gesloten deur'

- Mol, zei de Rosse met gemaakten ernst,
gij zoudt een engel zijn geduld doen verlie'
zen !

Als ge niet ophoudt met zagerr, dan wor-
den we nog kwade wiendent

V/anneer ge v66r een gesloten deur staat,
dan schelt ge of ge klopt aan, dan komt er
iemand openen en ge treedt binnen.

Zoo gaat dat te Antwerpen en zoo zal dat
te Kelat ook wel gaan, hoop ik.

Hij rrad op de deur tôe en tromrnelde er
met den kneukel op.

Geen antwoord.
Dan gebruikte hij zijne vuist en klopte lui-

der aan.
De deur werd geopend.
De Rosse liet een Lreet van verwondering

hooren, als hij bemerkte dat de man, die de
deur geopend had, de Britsche ambtenaar
was, die hen in het theehuis had gebracht.

Hij scheen geenszins op zijn gemak te we-
zen, als hij de twee makkers voor zich zag

staan.

- Dat is toch wel Nikkelbey's woning ?

vroeg de Rosse na eene korte Poos.

- Inderdaad.

- Mogen we even kijken, hoe het er ge'

steld is ?

De Brit scheen veel lust te hebben orn de

twee jongelingen te beletten in het huis te
treden.

Hij bleef in de deuropening siaan, als om
den Rosse den weg te versperren.

Maar hij dorst dat toch niet te doerr en zei:

- Komt binnen.

- Die kerel bevindt zich hier ook om goud

te zoeken, dacht onze held.
En hij zal dan ook wel gissen, dat wij met

hetzelfde doel hier komen !

Ik rnoet trachten hern van dit denkbeeld af
te brengen.

Hij zegde, als ze in de eerste kamer, zooals
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de doode ze had genoemd, waren binnenge.
treden :

- Ik wil u rechtuit zeggen waarom ik rrret
mijn makker Nikkelbey's woning heb opge-
zocht... Ge zult het nooit raden.

- Dat beken ik.

- Weï, 't is lang , zeer lang geleden, einds
ik nog een glasje whisky heb mogen proeven,
en ih zei zoo tot mijn kameraad :

Die doode kerel heeft wellicht in zijn huis
nog wel een paar stoopjes van dat smakelijk
vocht, en hij zal er geen plezier meer van
hebben.

Laat ons eens even gaan zien of we er geen
lekkeren slok in zijne plaats en op het wel-
varen zijner ziel kunnen drinken.

- 
'Wel, om u de waarheid le zeggen, zei

de Brit, ik ben hicr met hetzelfde doel geko-
rnen en ik heb den buit gevonden.

- Hoe dat wil samentreffen t

Hij lieet als een tandentrekker,. dacht de
Rosee, maar toch niet sterker dan ik !

De Engelschman haalde uit een kleine kast,
die in den muur als verborgen was, en waar-
van men de deur op 't eerste zicht niet b:-
merkte, eene kruik en glazen te voorschi;n.

Er werd geklonken en gedronhen.

- De moordenaar moet reeds voor mij hier
geweest zijn, zei de Brit, want als ik in de
woning trad, was .alles het onderste b<rven
geworpen.

De kerel heeft wellïcht geweten dat er :t
een en ander verborgen was €n alvorens uit
Kelat te vluchten, heeft hij dat nog in duizend
haasten komen halen.

't Is het loon voor zijn misdrijf dat hij is
lcomen wegnemen !

- Best mogelijk.

- Buiten de kruikjes whisky is er hier niets
meer te vinden, dat eenige waarde heeft.

Ik ga eetr paâr mannen ontbieden, om alles
op een voertuig te laden en naar den bazar
te laten brengen.

Daar kan 't verkocht worden en ik zoeh de
erfgenamen wel per brief op.

Wilt ge mij een dienst bewijzen ?

- Met veel genoegen.

- Een half uurtje hier blijven, bij de kruih
whisky ?

- 
't Is in goed gezelschap!

- Ik ga terug naar de stad, om het noodige
te doen voor het weghalen der armzalige meu-
beltjes.

- Opperbest.

De Brit verliet de woning van wijlen John
Nikkelbey.

- Nu zitten wij hier echaan, zei Mol.
De Rosse antwoordde niet.
Hij was in gedachten verelonden.
* Wat gaan onze makkers denken, her-

nam zijn gezel, als ze ons niet zien weder-
Leeren ?

De andere schoot uit zijn gepeins op.

- Ze hebben het denken aan hun eigen,
sprak hij kortaf, wat beduidde dat hij zeer
zenuwaclrtig was geworden.

De deugniet van een Engelachman heeft
hier naar 't geheim gezocht.

Het vertelseltje van den moordenaar, die
langs hier gekomen is, om alles overhoop te
smijten, houdt geen steek, want de Brit is on-
middellijk naar hier geloopen.

De vent heeft niets ontdekt en nu gaat hii
de meubeltjes naar zijne woning laten voeren,
om ze met zorg en ongestoord te kunnen on-
derzoeken.

trk heb de neus van een sp€urhond, Mol, en
ik geloof dat ik Daks in zulke zaken ver zou
vooruit zijn.

Een half uurtje zal de John Bull wegblijven.
Ale ik nu maaï kon gissen wat Nikkelbey

heeft willen beduiden met zijn ttafebr en ((lin-

kenr...
We bevinden ons in de eerste kamer en

daar staat de tafel.
Dat komt uit, maar die rrlinkenr, daar kan

ik geenen kop aan krijgenl
'Wat wil dat nu toch zeggen : tafel... lin-

ker... linker... tafel...
Begrijpt gij er iets van, MoÏ ?

- Misschien wel.

- Z"g het dan dadelijk, v66r die Engel-
sche ongeluksvogel hier terugkeert en er met
de tafel van onder ûektl

- Een tafel heeft een linker kant en een
linker poot.

* Hebt ge dat alleen gevonden ?

- Ja, en ik zal misschien nog wel iets an'
ders vinden ook, al heb ik geen neus van een
speurhond zooals gij .

Hij naderde de tafel en lclopte met de vuist
op het dekblad, op alle plaatsen, zonder den
minsten uitslag.

- Daar zit het niet, sprak hij, maar er blij-
.rr"n o"* nog de pooten.

- De linker poot moet...

- Als.ge me kunt zeggea, Rosse, waar de



-528-
linker kant van deze tafel is, dan laat ik me
kappen.

Àh g" hier etaat, is de linkeï poot ginder.
en al's gij daar staat, is hij hier.

- Ge hebt gelijk.

- Dlusn poot voor poot.
Hij klopte met de vuist tegen een der

pooten.

- De tafel staat vast op of in den planken
yloer zei hij... Zie maar...

Hij beproefde het meubel te verplaatsen,
maar gelukte er niet in.

De vier pooten waren inderdaad aan den
vloer vastgehecht.

- Die vierde, kreet hij verheugd, die vier.
de is de linker !

- Waarom ?

- Omdat hij niet van den grond komt.
Daar moet eene reden voor begtaan.
. Zienwe nu of we 't ding niet op dien eenen
poot kunnen doen draaien.

Dat gaat I

Inderdaad, hij kon het meubel tegen den
muur brengen, terwijl de eene poot steeds
aan den grond vastbleef.

Op dit oogenblik spïong de Rosse een paa:r
stappen achteruit.

V66r zijne voeten, op de plaats waar de
tafel gestaan had, opende zich eene val, door-
dat eene plank van den vloer als door eene
onzichtbare hand werd r"-eggeschoven.

Eene ondiepe holte, met eene oi:ening van
omtrent een halven vierkanten meter in den
vloer, vertoonde zich aan de veibaasde blik-
ken van de twee jongelieden.

- Hewel ? zei Mol'

- Ge zijt slimmer dan ik I

- Laat ons nu zien wat er in te vinden is...

- Goud wellicht.
Ze knielden beiden en keken in de opening.
Er bevond zich een houten bakje in, een

kistje van wit hout, zooals men er gebruikt om
gedroogd fruit te verzenden.

Het had geen deksel.

In dat bakje lag een rol.

- Het schijnen papieren te wezen, zei
Mol, die het voorwerp uit zijne bergplaats
nam.

- Berg ze weg.

- Laat ons even kijken.
.- |r,fçsn,,dat kunnen we thuis wel doen...
Onze wiend de Engelschman kan ieder

oogenblik hier terug verschijnen.

Kom, laat ons de tafel weer terug op hare
plaats zetten.

Het geheim dragen we mede.
Mol lichte weer het meubel op en trok het

naar zich toe..
De opening sloot zich en was geheel on-

zichtbaar als de tafel op hare vroegere plaats
was teruggedraaid geworden,

De Rosse had de rol met papieren gegrepen
en ze op zijn boezem, onder zijn jas geborgen.

Daarna schonh hij een glaasje whielry in en
bracht het juist aan den mond als d€ En-
gelschman terug in het vertrek trad.

- Is er toch nog wat vooï mij in ?

- 
Zeket... Op uwe gezondheid.

- 
Eerst morgen zullen er arbeiders met een

voertuig kunnen komen... In den woegen
morgen zâl i.k hier wezen... Ik zal de deur
goed sluiten... Gaat gijlie met mij mede ?

- Natuurlijk... We hebben geen lust om
hiel te blijven wonen.

Onderweg zei de Engelschman :

- 
't'ls toch erg spijtig dat Nikkelbey zoo

snel den geest heeft gegeven.
Het geheim van zijn goudader is nu mis-

echien voor eeuwig met hern naar hgt graf,
tenzij Pey het kent.

Dat geloof ilc echter niet, want op dat punt
was de goudman te wantrouwig.

* 't Is meer dan spijtig, beaamde Mol.

- 
Had hij nog eenige oogenblikken lânger

geleefd, hi1 zou misschien toch iets hebben
medegedeeld, voegde de Rosse er bij.

Aan de woning, waar de reizigers hun in-
trek hadden genomen, namen zij afscheid
van den Brit, en werden op een welgemeend
juichen van hunne makkers ontvangen.

- 
Wij dachten dat ge weer een avontuur

had opgeloopen, zei Daks.
We waren reeds gereed om op zoek te

gaan.

- Buiten de stad geraakten, we zoowat
verdoold, maar men bracht ons weer op den
rechten weg, en nu zijn we ongedeerd en hon-
gerig als wolven hier terug.

Als ze wat gegetên hadden, begaven Mol
en de Rosse zich naar eene kleine binnenkoer,
die de woning in fwee verdeelde, en waar
zich een soort afdak bevond, waaronder eeu
vuilnishoop lag...

Daar haalde de Rosse de rol te voorschijn,
die hij steeds onder zijn jas bewaard had.

Het was een kartonnen buisje, waarin een
opgerold papier zat.


